The Iconic Bulls

The magnificent black bull is one of the symbols
of the Chamusca, along with the Festa Brava
celebrations.

Reared for centuries on the lush pastures

of the region’s farmland, it is one of fifty -
indigenous breeds unique to Portugal and has
-alwafy,s been much prlzed for its wild nature, -
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Welcome to Chamusca o o
The Festa Brava and the heritage
of the Ribatejo

Carne a Pinéu

A typical dish from Chamusca,
demonstrating originality, frugality
and an opportunistic approach.

The dish originated during the making

of the spicy chorizo sausage, when .
some of the meat, seasoned with garlic

and chilli paste, was set aside and
fried, then served with chips.

Arripiado Village

One of the most beautiful villages in Arripiado has much to offer, so take a stroll
the Ribatejo, Arripiado is set on the along the riverside walk to the dike where L
sloping riverbank of the.Tagus, where you can fish or enjoy a leisurely picnic and ]

the slow moving waters provide a look out for the colourful festivals which ; . : e - "‘\
superb reflection of the village. Take run through August.
the little ferry across the river for

spectacular views.

Couve a Souco

Clube Agricola da Chamusca
com Bacalhau Assado

Ulme Village

One of the oldest settlements in the
Chamusca, with Roman origins, Ulme is
well worth a visit. The Ulme stream
irrigated the rice fields (on which the
local economy was built) and powered
the mills. The church of Santa Maria
yields a little more archaeological
history and the surrounding landscape
includes the Alto de Santa Marta, from
where you get a sense of the vastness
of the leziria.

A wonderful example of Art
Nouveau, the Agricultural Club
building is well worth a visit. Admire
the facade, the pretty decorated
tiles, wrought iron work and the
stunning stained-glass window in
the main entrance.

Originating from humble origins, this
dish takes advantage of left-over
greens and bread, combining them
with potatoes, olive oil and garlic to
create a tasty, hearty dish, usually
accompanying baked cod.

Ponte da Chamusca

The Chamusca Bridge is officially
known as Ponte Jodo Joaquim Isidro
dos Reis. Built in the early 20" century,
it is a superb example of an iron
bridge and an important feature of
the Chamusca landscape.

The bridge, crossing the river

Tagus, was instrumental in facilitating
commercial and cultural development
of the municipality, but also far
beyond.

High days and holidays in tl | 2
are no rarity and the Festas do Espirito
Santo were a key date in thq!.gndar'
of the bull ring. :

Nossa Senhora do Pranto
Hermitage and Viewpoint

> = Trouxas de Ovos
£ With origins in the convent tradition

Behind the simple fagcade of this Ascension Day in Chamusca ) gging papk at least as the 1_9“‘ ceqtury,
hermitage lies an ornate interior adorned ~ ’ ‘ this dellcpusly sweet and sticky dish
with 17" and 18"-century decorative tiles. One of the biggest days in the religious Eg . - uses the simple basics: only egg yolks
Legend has it that the townsfolk calendar, the Chamusca Ascension Day ‘; / o i - and sugar.
sheltered here during the French invasion, celebrations are also one of the most L F =
having burned the invaders’ boats. famous of the feast days. It's May, so the ¥ :: ] '
fields are turning golden and the wild
The French troops were prevented from flowers are in bloom and the countryside
crossing the river and bombarded the looks magpificent. Celebrations include
town in retaliation - a cannonball fired musical events, wonderful gastronomy
by the French is still on display here. and local produce and there are plenty

of crafts on display.
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Porto das Mulheres Lampreia de Ovos
Once, well before the arrival of the Using prodigious quantities of eggs,
" railway, this was a busy, important this is a curious dish: an intensely

port. The boats of the river Tagus sweet, almond flavoured delicacy in C‘ uicde to

were the main means of transport the shape of a blood sucking lamprey - 2

but now they are tourist or fishing and decorated with cherry eyes and Lez.ria

boats and the Porto das Mulheres almond teeth. Often served as a &

is a huge sandy river beach, a Christmas treat. do Tejo

pleasant spot to relax. Certified
Peixe Doce Restaurants
Another dish based on eggs and ) e
almonds, traditionally shaped like @ = *
a river fish from the Tagus. Usually )
presented on a platter and resembling

Almourol Viewpoint el GUETHITEED 92138 21 1[5 @ 2Ee e The Flavours of Ribatejo

with lemons and scales marked with a
hot knife.

Discover the flavours of the Chamusca
in the Guide to Leziria do Tejo Certified
Restaurants.

This viewpoint offers amazing views over
Almourol castle and the Tagus river. There
are a number of pleasant riverside paths
and a sculpture by Cutileiro recalls the

history of the ancient castle.
+info: visitribatejo.com

alentejo Travel Guide
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-
ribate jO www.facebook.com/visitribatejo

anceromocse WWW.VISitribatejo.com
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